
S&W M&P 22 COMPACT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 X
3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This mounts
fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This mount does
not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your gun and replace it
with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Trijicon RMR The screws that are included with this mount require a
5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: S&W M&P 22 COMPACT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000586
Mfr. No.: 49527
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P 22
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116461

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W M&amp;P 22
COMPACT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Montage deines Trijicon RMR RotpunktVisiers
zu ermöglichen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
und korrekt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur an kompatiblen Feuerwaffen verwendest.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfe regelmäßig die Befestigungen und den Zustand der Montage auf Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende die Montage nur mit dem Trijicon RMR oder Holosun HS507C RotpunktVisier.
Achte darauf, dass die Montage korrekt installiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während des Gebrauchs
zu vermeiden.
Verwende keinen übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Entferne die hintere Visierung deiner Waffe nur, wenn du die Montage anbringst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.
Installiere die EGW Visiermontage im Schwalbenschwanz.
Ziehe die SetSchraube fest, falls zutreffend.
Platziere das RotpunktVisier auf der EGW Visiermontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
RotpunktVisier und der Visiermontage erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom RotpunktVisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an.
Überprüfe die Installation regelmäßig auf Stabilität und Festigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und das Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Überprüfe, ob Teile des Produkts recycelbar sind, und entsorge sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Vertriebspartner. Achte
darauf, dass du alle notwendigen Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle Hilfe zu
gewährleisten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgst und das Produkt verantwortungsbewusst verwendest.
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S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR Sight
Mount Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides
essential safety instructions and installation guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or remove the sight mount.
Use the sight mount only as intended and specified in this manual.
Keep the sight mount out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight mount regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the sight mount if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Ensure that the mounting hardware is secure before using the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the red dot sight is compatible with the mount before installation.
Do not modify the sight mount or the firearm in any way.
When adjusting the red dot sight, do so in a safe environment away from others.
If you experience any issues during installation or use, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your gun.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.

Attach the Red Dot Sight

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
prevent Loctite from adhering to the sight.

Secure the Mounting Screws

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs.

Final Checks

Ensure all screws are tightened and the sight is securely attached.
Perform a functionality check of the red dot sight before use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight mount and any associated hardware in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight mount in household waste. Consider recycling options where available.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR Sight Mount, please
refer to the manufacturer's contact resources or your point of purchase.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of the S&amp;W M&amp;P 22
Compact Trijicon RMR Sight Mount. Always prioritize safety and compliance with local laws when using firearm
accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por adquirir el soporte para mira Trijicon RMR compatible con la pistola S&amp;W M&amp;P 22 Compact.
Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales y directrices para la instalación y uso del producto.
Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Verifica que todas las piezas estén en buen estado y sin daños visibles.
Mantén el soporte y la mira fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
No uses el soporte si notas alguna irregularidad o daño.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Este soporte es compatible con Trijicon RMR y Holosun HS507C. No es compatible con
Rock Island 1911s.
Instalación: Siempre quita la mira trasera de tu arma antes de instalar el soporte. No se requieren
alteraciones en el arma.
Herramientas: Utiliza la llave allen de 5/64'' para la instalación de los tornillos.
Ajuste: Ajusta los tornillos de montaje a 15 in/lbs para asegurar una instalación segura.
Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para evitar que se aflojen durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Soporte de Mira EGW en la ranura correspondiente.
Aprieta el tornillo de ajuste (si es aplicable) para asegurar el soporte.
Coloca la mira de punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la extracción, coloca un pequeño
trozo de papel entre la mira y el soporte.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Ajusta los tornillos de montaje a 15 in/lbs. Utiliza los 2 tornillos de cabeza plana proporcionados para
Trijicon RMR.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre el reciclaje de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el producto en la basura común. Investiga las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto y asistencia adicional, consulta con el vendedor o distribuidor donde
adquiriste el soporte. Ellos podrán proporcionarte la información necesaria.

Asegúrate de seguir todas estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del soporte para mira Trijicon
RMR. Tu seguridad y la de los demás son la prioridad principal.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Point Rouge
S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de point rouge S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR. Ce produit est conçu
pour améliorer la précision de votre arme à feu tout en garantissant une utilisation sûre. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Gardez votre arme à feu déchargée jusqu'à ce que vous soyez prêt à l'utiliser.
Vérifiez toujours que le montage est correctement installé avant d'utiliser votre arme.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (pluie, neige, chaleur excessive).

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le montage si vous remarquez des dommages visibles.
Assurezvous que les vis de montage sont bien serrées avant chaque utilisation.
Évitez de toucher le point rouge ou le montage pendant le tir pour éviter tout désalignement.
Utilisez uniquement des vis de montage fournies avec le produit pour garantir la sécurité.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse arrière de votre arme.
Installez le montage de hausse EGW dans le rail de guidage.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le point rouge sur le montage de hausse EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de
papier entre le point rouge et le montage.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.
Vérifiez l'alignement du point rouge avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium et des composants
électroniques.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le
support client de votre fournisseur ou consulter le site web officiel pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de
point rouge S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Guida alla Sicurezza per il Montaggio del Punto Rosso
S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Punto Rosso S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR di EGW. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, garantendo al contempo la sicurezza durante l'uso. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio e i componenti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti parti danneggiate o mancanti.
Conservalo in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segui tutte le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il montaggio o la pistola.
Usa solo il hardware di montaggio fornito con il prodotto.
Assicurati che il punto rosso sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza.
Se non sei sicuro della corretta installazione, consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della pistola.
Installare il Montaggio EGW nel dovetail.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posizionare il punto rosso sul Montaggio EGW. (Mettere un piccolo pezzo di carta tra il punto rosso e il
montaggio renderà più facile la rimozione e manterrà il Loctite lontano dal punto rosso.)
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.
Utilizzare la chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione delle viti a testa piatta fornite per il Trijicon RMR.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Smaltisci il prodotto in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un centro
di assistenza autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Montaggio del Punto Rosso
S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR. La tua sicurezza è la nostra priorità. Se hai domande o dubbi, non
esitare a cercare ulteriori informazioni o assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia właściwym władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące ewentualnych wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamontowany przed użyciem broni.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą wpłynąć na integralność materiału.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu, aby uniknąć uszkodzenia uchwytu lub broni.
Używaj wyłącznie dostarczonych akcesoriów montażowych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Usuń tylną szczerbinkę z broni.
Zainstaluj uchwyt EGW w rowku.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na uchwycie EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem a
uchwytem ułatwi demontaż i zapobiegnie dostaniu się Loctite na celownik.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs.
Upewnij się, że dwie śruby płaskie dostarczone do Trijicon RMR są prawidłowo zamocowane. Wymagają one
klucza imbusowego 5/64'' do montażu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów aluminiowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego użytkowania produktu.
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S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT TRIJICON RMR
SIGHT MOUNT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR Sight Mount tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ja että se on yhteensopiva aseesi mallin
kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai puutteellista
tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytön ja varastoinnin osalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kiinnityksen asentamista tai poistamista.
Kiinnityksen asentamiseen ja poistamiseen käytettävät työkalut tulee olla hyvässä kunnossa.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä käyttämästä kiinnitystä, jos se on vaurioitunut tai jos punapiste ei ole kunnolla kiinnitetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount uralle.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos soveltuu).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. Käytä pientä paperinpalaa punapisteen ja kiinnityksen välissä
helpottamaan poistamista ja estämään Loctiten pääsemästä punapisteeseen.
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.
Varmista, että kaikki kiinnitysosat ovat kunnolla kiinnitettyinä ennen aseen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti noudattaen paikallisia hävittämisohjeita.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata aina ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsanvisningar för S&amp;W M&amp;P 22
COMPACT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P 22 COMPACT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna monteringsplatta är
designad för att möjliggöra installation av Trijicon RMR rödpunktssikte på din pistol. För att säkerställa en säker och
korrekt användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsanvisningar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Säkerställ att du köper produkten från en pålitlig återförsäljare som följer säkerhetskrav.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att vissa användare, som barn, kan kräva extra
försiktighetsåtgärder.
Rapportering av osäkra produkter: Om du upptäcker att produkten är defekt eller osäker, rapportera detta
omedelbart till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan installation och användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador på produkten eller vapnet.
Håll produkten och alla dess delar utom räckhåll för barn.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder vid installation och användning.

Installations och användningsanvisningar
Ta bort bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Siktmontering i spåret.
Dra åt ställskruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktssiktet på EGW Siktmontering.

Använd en liten bit papper mellan rödpunktssiktet och siktmonteringen för att underlätta borttagning och
förhindra att Loctite kommer i kontakt med rödpunktssiktet.

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.

Observera att de platta huvudskruvarna som ingår kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt genom att följa lokala avfallsregler.
Om produkten är defekt, se till att den inte kan användas av andra innan den kasseras.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den återförsäljare där du köpte produkten eller
besök tillverkarens officiella webbplats.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW
S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR Sight
Mount

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW S&amp;W M&amp;P 22 Compact Trijicon RMR Sight Mount. Tento
produkt byl navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou zkušenost a poskytl bezpečné a spolehlivé uchycení pro váš
Trijicon RMR červený bod. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání
a správnou instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je váš zbraň v bezpečném stavu a neobsahuje náboje.
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a zda jsou všechny šrouby utaženy podle pokynů.
Používejte pouze doporučené montážní hardware dodané s produktem.
Při instalaci a používání montáže mějte vždy na paměti bezpečnostní opatření a používejte ochranné brýle.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Neinstalujte montáž, pokud je poškozená nebo pokud máte pochybnosti o jejím stavu.
Udržujte montáž a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní se vždy řiďte pokyny výrobce vaší zbraně.
Nepoužívejte montáž s jinými typy červených bodů než je Trijicon RMR nebo Holosun HS507C.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo na vaší zbrani.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky.
Utáhněte zajišťovací šroub, pokud je to relevantní.
Umístěte červený bod na EGW Sight Mount. (Pro usnadnění odstranění a zabránění Loctite na červeném
bodě vložte malý kousek papíru mezi červený bod a montážní základnu.)
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs. (2 ploché hlavy šroubů dodávané pro Trijicon RMR.)
Šrouby, které jsou součástí této montáže, vyžadují imbusový klíč 5/64'' pro instalaci.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo již není použitelná, zlikvidujte ji tak, aby se zabránilo úrazům nebo
nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici potřebné informace pro rychlou a efektivní pomoc.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskou legislativou o bezpečnosti produktů (EU GPSR). Ujistěte se, že
dodržujete všechny pokyny a bezpečnostní opatření uvedené v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


